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บทสนทนาพิเศษฉลองครบรอบ 70 ปี การก่อตั้งหอการค้าญี่ปุ่น-กรุงเทพฯ
นายโคโซ โท ประธานหอการค้าญี่ปุ่น-กรุงเทพฯ และ บีมเซนเซ

JCC設立70周年記念ᘠᮈ
藤浩蔵会頭;ーଶᚡ
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บทสนทนาพิเศษฉลองครบรอบ 70 ปี
การก่อตั้งหอการค้าญี่ปุ่น-กรุงเทพฯ

นายโคโซ โท ประธานหอการค้าญี่ปุ่น-กรุงเทพฯ และ บีมเซนเซ

JCC設立70周年記念ᘠᮈ
藤ᔊᩛ会頭;びーଶ生
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藤会頭SὶSびーଶ生の<ouTuEeはチャンネルᵘ者数が100௦人を超えていらっしହい
ますね。私の会社の᧺者たちの中にもびーଶ生のフ୕ンがたくさんいます。アップロー
されている動画をሎ見して、日本の文化を非ၿに魅力的に伝えていらっしହると感じま
した。特にびーଶ生の結ྉの動画はとても感動しました。そもそもびーଶ生が日本
にᦾภを持ったきっかけは౪だったのでしଽうかύ

ーଶᚡSὶSὲᑾごろにᮀんだラえもんのタイ᭺ᘓᖄ画がきっかけで、日本にᦾ
ภを持ちました。タイ᭺ᘓのᖄ画には、日本の文化や日本᭺をᢗするコラムがあって、
日本についてඅ強することもできました。それを見たᒛが「日本᭺をඅ強してみないύ」
と༢をかけるほど、当時から日本᭺に༴中でした。
AA最初に動画の投៘に関心をもったのは、2010年に交換ᚷ学していたときです。最初はた
だのᰝภというか思い出のためで、ᮁかに見てもらおうという気持ちではありませんでし
た。初めて一の人に見てもらうために投៘したのは、日本人にタイ᭺の挨拶を教える動
画でした。見てもらえるかすごくキキしたのを今でも᬴えています。

藤会頭SὶSびーଶ生はጇ段、タイの方々に日本の文化をわかりやすく伝えるために、ど
のようなことを心がけているのですかύまた、Ჟに日本の方にタイのことをどう伝えてい
ますかύそこに Ჽいはあるのでしଽうかύ

藤会頭AὶAはじめまして。私は在タイの日系の総合商社の
社長をしながら、日系企業のビジネスコミュニテୗである
バンコク日本人商工会議所（JCC）の会頭を務めています。

ーଶᚡAὶAはじめまして。私はSNSを中心に、日本文
化をタイの方々に、そしてタイの文化を日本の皆さんにᢗ
しています。タマサート大で日本᭺を学び、東భ学᧯大にて
修༞課៊を終えました。主にタイの方々に日本の文化や観光
地をᢗする動画をൗ౯しています。<ouTuEeへの動画投៘
はもう16年も前からとなっており、当時ஏームステイした
ときの動画などをアップローしていたのが最初です。

ーଶᚡSὶS日本の文化はཌྷが深いため、一言で、ᡆ単に
伝えるのがᷳしい部分も多いですが、なるべくഒ体例を挙げた
り、視᥈者が共感できるଡ଼ピୱーをᜐりんだりすること
で、親しみやすさを意識しています。どんな点にẙいたのか、
どうしてẙいたのか、自分の中で上ᇗく言ᨵにしてから動画を
౯っています。それから、私ಧ人としてはᆑれてしまったこと
でも、一のタイ人からするとẙくことも多いので、そのり
の視᥈者の感᬴、新ịさという点も大ൌにしています。日本の
方にタイのことを伝える場合は、日本とのᲽいをより意識して、
伝えています。どちらがいいᅚいではなく、そのᲽいはどうして
あるのか、文化的歴史的背景まで伝えるようにしています。
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い世代の皆さんは、日本または日系企業についてどんなイ
メージを持たれているか、わかるᠺອで教えて頂けます
かύタイ人全体として、この10年間でこれらの見方に変
化があったかどうかもかせて下さい。

ーଶᚡAὶAそうですね。日本の商品は、Ṗ品から自動
車まで、᧺ᚬདྷ問わず人気です。高品ᰅで、長く使える
というイメージを持たれている方が多いように思います。
これは、長らく変わらない傾向かと思います。また、ခ᥊
について、最近は、タイの地場企業をはじめ、ి国資本
の企業もたくさんタイでビジネスをしているため、タイの

藤会頭AὶAその重要性は、私もᛣ感しています。日本とタイの文化では、共通している部分
が多い一方で、両者の間では、Ჽう考えや価値観があるのも事実だと思います。私も、社員
の方々とコミュニケーションをとる際には、今よりもっとഒ体的に伝えるよう、意識したい
と思います。もう一つᰅ問をさせてください。びーଶ生は様々な世代のタイ人の方々に対
して、日本のことを伝える機会が多いと思います。タイの皆さんとお᭮をする中で、特に᧺

᧺者はခ᥊を選びやすくなってきました。日系企業へのᓫ目度については、かつてほどでは
ないかもしれませんが、引き続き一定の存在感があります。私の周りにᶶった᭮かもしれませ
んが、長くඏめた分だけ待Ჶにෞዯされるから辞めずに続けたいという人が多いශ象です。
AAただ、᧺い世代にとっては、やはり日本はアニメ・マンガのශ象が強いです。それをき
っかけに日本の伝統的な文化や生活にᦾภを持ち、日本᭺をඅ強したいという方も多く
います。また、最近はおᨢ子や化ᡡ品なども人気です。

藤会頭AὶA᭰しく教えて頂きありがとうございます。一方で、タイの文化やポップカル
チャーも日本では非ၿに人気かと思います。日本で開かれるタイフェスの例からもわかる
ように、᧺い世代の日本人が、タイの᧯能人を「推し」たり、また私達のようなタイᰘ任
経Ẏのある駐在員が日本にᇐったあとも、タイዃ理をᐓしんだりと、日タイの交流は非ၿ
にᜐんですね。また、企業目ᣈでいえば、日本の会社は、タイの会社と連携したり、相互
ᬋ྾しあったり、ときには競合もする間ですが、引き続き日系企業がタイの皆様にခ᥊
として、選んでもらえるような環༊にするべく、私達も日ḯの経営や、組織ṏູのᴇ成
をḵიりたいと思います。

ーଶᚡAὶA私からもᰅ問させてください。JCCについていたことはありましたが、
あまり接する機会がありませんでした。もしよかったら、ᡆ単にᐔ要を教えて頂けますかύ

藤会頭AὶAJCCはタイにある日系企業のコミュニテୗです。タイでは約6000社も日系企業
がいると言われていますが、そのうち約1600社が、JCCの会員企業です。びーଶ生も、ご
存知の通り、自動車などの製造業のみならず、サービス業をฌんだ様々な業界で、私たち日
日系企業はタイでビジネスをさせて頂いています。JCCの活動は、会員企業同༞で、経営に
関する᭮し合いをしたり、タイ地場の経済界や政府関係機関の皆様との対᭮を通じて、タイ
と日本の経済交流を促進させたりすることが多いのですが、これにᚷまらず、文化交流や教
育支援なども大ൌにしています。例えば、タイච部での日本᭺教育支援、地方大学の学生へ



58

のཏ学金、バンコクの大学生への日本経営ᮧႦの提供などもあります。

ーଶᚡA:Aビジネスに関する活動だけではなく、たくさんの社会貢献事業もされてい
るのですねὝJCCが取り組まれている様々な事業や活動は、タイと日本を繋げる架け橋の
一つだとあらためて実感しました。

藤会頭AὶA日タイの架け橋そのものであるびーଶ生にそう言ってもらえて大変光栄ですὝ
JCCは2024年に設立70周年を迎えましたが、日本とタイの関係はずっと良かったという
わけではなく、1970年代には日本の商品が大ᴒに流入したことから日ᯢቁወ運動が発生
し、ෞ日感情が高まる時期がありました。これをみた当時のJCC役員は、経済促進だけは
なく、教育支援を初めとするタイへの社会貢献を積極的に取り組ଶようになり、以後JCC
の収入の約1�4をᒜ年社会貢献事業に活用させて頂いています。

ーଶᚡAὶA過去からの᭰しいご明をありがとうございます。私も藤さんのような
方々が、౪十年にもわたって、ビジネスの場を中心にタイと日本をつなげてくださるおか
げで、私たちもྼ心して文化交流に取り組ଶことができていると思います。改めて、お互
いの活動が相互にᬋ྾し合っているように思えます。

藤会頭AὶAそういってもらって非ၿに光栄です。その意ภで、びーଶ生の活動は、タ
イと日本の未来を築く多くの᧺者たちを中心に多大なჯḬを与えていると思い、非ၿに感
謝しています。私も、互いの活動の内࿕は、Ჽえども向いている方向性がかなり一致して
いると、改めて感じました。
AAJCC設立70周年のスローガンは、૫ともに歩んだ70年、未来へつなぐです。JCCの事業で
もご一緒できる機会がありましたら、ひとも引き続きお༢がけさせて頂ければと思います。
AA最後に、びーଶ生ご自ᱎは、タイと日本の関係は今後どのようになると思いますかύ

ることも多くなってきています。
AAᑬに、期待することについてですが、まず一ᛀは良好な関係が続くことです。日本の皆
様には、これからもタイにᲷびに来てほしいですし、日系企業には引き続きタイにいてもら
い、タイの経済活動の主力プレーヤーの一員であってもらいたいです。ෝ方とも少子高齢化
などの共通の社会課題をᇶえることもありますが、これまでも様々なຬᷳがあった際にも、
タイ人と日本人は協力し合ってきましたので、この不確かな時代もきっとఈりൌることがで

また、日本人とタイにいる日系企業に期待することはあり
ますかύ

ーଶᚡAὶA文化面ではより相互のჯḬが強まると思い
ます。かつては、日本の文化が一方的にタイに入ってくる
ことが多かったですが、最近はタイのポップカルチャーが
日本で人気になる例が多くみられます。さきほど言及され
た、日本で行われるタイフェスへは、ほଲᒜ年見に行って
いますが、タイの伝統文化と最新のポップカルチャーと両
方ᐓしんでおられる方がますます増えているように感じま
す。実際、私自ᱎが、タイの文化を日本の皆様にお伝えす
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きると考えます。

藤会頭AὶA応援の言ᨵをありがとうございます。私も経済面から考えると、タイと日本
は引き続き密接なパートナーであり続けると考えます。これまでの様々な業界での協力関
係は言わずもがなですが、例えば、日本企業のもつ環༊技術は、持続可能な開発を進める
タイにとって、これまでの連携を一層深くする要素になると思います。

ーଶᚡAὶA私は引き続き、SNSなどのメデୗアを通じて、日本とタイのつながりをさ
らに深めていくべくḵიってまいりますので、藤さん及びJCCの活動、ひいては、タイに
いる日系企業がこれからも活躍し続けられるよう祈念していますὝ

藤会頭AὶA力強いଡ଼ール、大変ありがとうございました。
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ประธานโท : ยินดีที ่ได ้ร ู ้จ ักครับ ผมเป็นประธานของ
บริษัทการค้าระหว่างประเทศของญี่ปุ่นที่ตั้งอยู่ในประเทศ
ไทย และยังดำรงตำแหน่งประธานหอการค้าญ่ีปุ่น-กรุงเทพฯ 
(JCC) ซ่ึงเกิดจากการรวมตัวของบริษัทญ่ีปุ่นในประเทศไทย
อีกด้วย

บีมเซนเซ : ยินดีที่ได้รู้จักเช่นกันค่ะ บีมเป็นผู้ที่เผยแพร่
วัฒนธรรมญ่ีปุ่นให้กับคนไทย และเผยแพร่วัฒนธรรมไทย
ให้กับคนญี่ปุ่น ผ่านทางโซเชียลมีเดียเป็นหลักค่ะ บีมจบ
การศึกษาด้านภาษาญี่ปุ่นจากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
และจบการศึกษาปริญญาโทจากมหาวิทยาลัยTokyo 
Gakugei ค่ะ ปัจจุบันทำวีดีโอแนะนำวัฒนธรรมและ
สถานที่ท่องเที่ยวในญี่ปุ่นให้กับคนไทยเป็นหลัก ซึ่งการ

จึงถามว่า “อยากจะลองเรียนภาษาญี่ปุ่นดูไหม”
 บีมเริ่มสนใจการโพสต์วีดีโอ เมื่อตอนที่ไปเป็นนักเรียน
แลกเปลี่ยนที่ประเทศญี่ปุ่นเมื่อ พ.ศ. 2553 ค่ะ ในตอนแรก
คิดว่าจะทำเป็นงานอดิเรกเท่าน้ัน ไม่ได้ต้ังใจให้ใครมาดูเลยค่ะ 
วีดีโอท่ีโพสต์คร้ังแรกให้คนท่ัวไปดู เป็นวีดีโอสอนการทักทาย
ภาษาไทยให้กับคนญี่ปุ่น จำได้ว่าตอนนั้นตื่นเต้นมาก ๆ ค่ะที่
มีคนเข้ามาดู

ประธานโท : ปกติแล้วมีว ิธ ีการอย่างไรในการถ่ายทอด
วัฒนธรรมญี่ปุ ่นให้คนไทยเข้าใจได้ง่ายขึ ้นครับ? และใน
ทางกลับกัน มีวิธีการถ่ายทอดเรื่องราวของไทยให้คนญี่ปุ่น
รับรู้อย่างไร? มีความแตกต่างกันไหมครับ?

โพสต์วีดีโอบน YouTube นั้น ทำมาตั้งแต่ 16 ปีที่แล้ว โดยเริ่มจากวีดีโอที่ถ่ายตอนไปอยู่โฮมสเตย์
ที่ญี่ปุ่นค่ะ

ประธานโท : ช่อง YouTube ของบีมเซนเซมีผู้ติดตามมากกว่า 1 ล้านคนแล้วนะครับ ในบรรดาพนักงาน
หนุ่มสาวท่ีบริษัทของผมก็มีแฟนคลับของบีมเซนเซอยู่หลายคน ผมได้ดูวีดีโอท่ีอัปโหลดไว้แล้ว รู้สึกว่าบีม
เซนเซสามารถส่ือสารวัฒนธรรมของญ่ีปุ่นออกมาได้อย่างน่าสนใจมากทีเดียว  โดยเฉพาะอย่างย่ิงวีดีโอ
งานแต่งงานของบีมเซนเซเองท่ีทำให้ผมรู้สึกประทับใจมาก อยากทราบว่าจุดเร่ิมต้นท่ีทำให้สนใจญ่ีปุ่นคือ
อะไรครับ?

บีมเซนเซ : จุดเร่ิมต้นท่ีทำให้บีมสนใจญ่ีปุ่นมาจากการได้อ่านการ์ตูน “โดราเอมอน” ฉบับภาษาไทย เม่ือ
ตอนอายุประมาณ 6 ขวบค่ะ ในฉบับภาษาไทยน้ันมีคอลัมน์แนะนำวัฒนธรรมและภาษาญ่ีปุ่นด้วย ซ่ึงทำให้
บีมได้เรียนรู้เกี่ยวกับญี่ปุ่น และทำให้เริ่มหลงใหลภาษาญี่ปุ่นมาตั้งแต่ตอนนั้น เมื่อคุณแม่เห็นแบบนั้น
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บีมเซนเซ : วัฒนธรรมญี่ปุ่นมีความลึกซึ้งมากค่ะ มีหลาย ๆ อย่างที่ยากจะอธิบายด้วยคำพูดง่าย ๆ บีม
พยายามทำให้เข้าใจง่ายด้วยการยกตัวอย่างท่ีเป็นรูปธรรม และสอดแทรกเร่ืองราวท่ีทำให้ผู้ชมรู้สึกมีส่วน
ร่วมได้ ก่อนท่ีจะทำวีดีโอ บีมก็จะพยายามคิดว่าประเด็นไหนท่ีทำให้เรารู้สึกประหลาดใจ และเพราะอะไร
ถึงรู้สึกแบบน้ัน ถึงจะเป็นเร่ืองท่ีตัวเองรู้สึกชินไปแล้ว แต่คนไทยท่ัวไปอาจจะรู้สึกว่าเป็นเร่ืองแปลก ดังน้ันจึง

 ขอถามอีกหน่ึงคำถามนะครับ ผมคิดว่าบีมเซนเซมีโอกาสถ่ายทอดเร่ืองราวเก่ียวกับญ่ีปุ่นให้คนไทย
ในหลากหลายช่วงวัยอยู่บ่อยคร้ัง อยากทราบว่าในมุมมองของคนไทย โดยเฉพาะคนรุ่นใหม่ ญ่ีปุ่นและบริษัท
ญ่ีปุ่นมีภาพลักษณ์อย่างไรต่อพวกเขา และโดยภาพรวมแล้ว มุมมองของคนไทยในช่วง 10 ปีท่ีผ่านมา มี
การเปล่ียนแปลงไปหรือไม่ครับ

บีมเซนเซ : บีมคิดว่าสินค้าญ่ีปุ่น ต้ังแต่อาหารไปจนถึงรถยนต์ ยังคงได้รับความนิยมจากผู้คนทุกเพศทุก
วัย หลายคนมองว่าสินค้าจากญ่ีปุ่นคุณภาพสูงและสามารถใช้ได้นาน ซ่ึงความคิดน้ียังคงมีมาอย่างต่อเน่ือง
เป็นระยะเวลานาน นอกจากน้ี ในเร่ืองของการทำงาน ทุกวันน้ีมีบริษัทไทยและบริษัทต่างชาติมาทำธุรกิจใน
ประเทศไทยเป็นจำนวนมาก ทำให้คนรุ่นใหม่สามารถเลือกท่ีทำงานได้ง่ายข้ึน แม้ว่าบริษัทญ่ีปุ่นอาจไม่ได้รับ
ความสนใจมากเท่าเมื่อก่อน แต่ก็ยังคงเป็นทางเลือกอยู่ จริง ๆ แล้วอาจจะเป็นเรื่องที่เกิดขึ้นเฉพาะรอบ
ตัวของบีมเอง แต่รู้สึกว่าคนส่วนใหญ่ต้องการทำงานในบริษัทญ่ีปุ่นอย่างต่อเน่ืองโดยไม่ลาออก เน่ืองจาก
สวัสดิการและค่าตอบแทนจะเพิ่มขึ้นตามอายุงาน
 สำหรับคนรุ่นใหม่ ยังคงมีความประทับใจอย่างมากกับอนิเมะและมังงะ ซ่ึงเป็นแรงจูงใจให้หันมาสนใจ
วัฒนธรรมประเพณีของญ่ีปุ่น และทำให้หลายคนรู้สึกอยากเรียนภาษาญ่ีปุ่น นอกจากน้ี ขนมและเคร่ือง
สำอางของญี่ปุ่นก็ยังได้รับความนิยมมากขึ้นในระยะหลังมานี้

ประธานโท : ขอบคุณสำหรับข้อมูลอย่างละเอียดนะครับ ผมคิดว่าในอีกด้านหน่ึง วัฒนธรรมและ pop culture
ของไทย ก็ได้รับความนิยมในญี่ปุ่นอย่างมากเช่นกัน ยกตัวอย่างเช่น ในงานเทศกาลไทยในญี่ปุ่น 
หรืองาน Thai Festival วัยรุ่นญ่ีปุ่นก็มี “Oshi” หรือการสนับสนุนศิลปินไทยท่ีช่ืนชอบเช่นกัน นอกจากน้ี

พยายามที่จะรักษามุมมองและความสดใหม่ของผู้ชมใน
จุดนี้ไว้ค่ะ สำหรับการถ่ายทอดเรื่องราวของไทยให้กับคน
ญี่ปุ่นฟัง จะเน้นเรื่องของความแตกต่างระหว่างไทยกับ
ญี่ปุ่น โดยไม่ตัดสินว่าอะไรดีหรือไม่ดี แต่จะอธิบายว่า
ทำไมถึงมีความแตกต่างกัน รวมไปถึงท่ีมาท้ังทางวัฒนธรรม
และประวัติศาสตร์ของท้ังสองประเทศด้วยค่ะ

ประธานโท : ผมเองก็เห็นถึงความสำคัญในประเด็นน้ีเช่น
กันครับ ผมคิดว่า ถึงแม้วัฒนธรรมของญ่ีปุ่นและไทยมีส่วน
ท่ีคล้ายคลึงกันอยู่มากแต่ก็เป็นความจริงท่ีท้ังสองมีแนวคิด
และค่านิยมที่แตกต่างกัน ผมจึงพยายามที่จะสื่อสารให้
ชัดเจนมากย่ิงข้ึน เม่ือต้องพูดคุยกับพนักงานในบริษัท



ประธานโท : ผมรู้สึกเป็นเกียรติอย่างมาก ที่บีมเซนเซ
บอกว่าเราเป็นเหมือนสะพานเชื่อมระหว่างญี่ปุ่นและ
ไทย 
 ใน พ.ศ. 2567 น้ี เป็นปีครบรอบ 70 ปีของการก่อต้ัง 
JCC ถึงแม้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างญ่ีปุ่นและไทยจะไม่
ได้ราบร่ืนมาตลอด เช่นในช่วงทศวรรษ 1970 มีการนำเข้า
สินค้าญี่ปุ่นเป็นจำนวนมากจนทำให้เกิดการประท้วง
สินค้าญี่ปุ่น และทำให้เกิดกระแสการต่อต้านญี่ปุ่นเพิ่ม
มากข้ึน เม่ือเห็นแบบน้ัน คณะกรรมการบริหารของ JCC 
ในตอนน้ัน จึงไม่เพียงแต่มุ่งม่ันส่งเสริมในด้านเศรษฐกิจ
เท่านั้น แต่ยังมุ่งมั่นในการช่วยเหลือสังคมไทยด้วยการ
สนับสนุนด้านการศึกษา และนับตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา ใน
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คนญ่ีปุ่นท่ีเคยมาทำงานในไทยเช่นพวกผม ถึงแม้ว่าจะกลับญ่ีปุ่นไปแล้ว ก็ยังรู้สึกเพลิดเพลินกับอาหารไทย
และยังคงมีการแลกเปล่ียนวัฒนธรรมระหว่างไทยและญ่ีปุ่นอย่างกระตือรือร้น ในมุมมองด้านธุรกิจ บริษัท
ญ่ีปุ่นก็ยังมีความร่วมมือกับบริษัทไทย ช่วยเหลือซ่ึงกันและกัน และยังเป็นคู่แข่งกันอีกด้วย แต่ถึงอย่างไร
ก็ตาม เรายังคงมุ่งม่ันท่ีจะพัฒนาการบริหารจัดการประจำวัน และส่งเสริมวัฒนธรรมองค์กรอย่างต่อเน่ือง
ต่อไป เพื่อที่จะสร้างสภาพแวดล้อมที่จะเป็นตัวเลือกที่ดีสำหรับการทำงานของทุก ๆ คน

บีมเซนเซ :  ขออนุญาตสอบถามบ้างนะคะ บีมเคยได้ยินเก่ียวกับ JCC แต่ไม่มีโอกาสได้ทำความรู้จักมาก
นัก อยากจะรบกวนให้ช่วยอธิบายภาพรวมแบบง่าย ๆ ให้ฟังหน่อยได้ไหมคะ

ประธานโท : หอการค้าญ่ีปุ่นฯ หรือ JCC เป็นการรวมตัวกันของบริษัทญ่ีปุ่นท่ีต้ังอยู่ในประเทศไทยครับ 
เป็นท่ีทราบกันว่ามีบริษัทญ่ีปุ่นในประเทศไทยอยู่ประมาณ 6,000 บริษัท โดยในจำนวนน้ีประมาณ 1,600 
บริษัทเป็นสมาชิกของ JCC อย่างท่ีบีมเซนเซทราบดีว่า ไม่เพียงแต่อุตสาหกรรมการผลิต เช่น อุตสาหกรรม
ยานยนต์เท่านั้น แต่บริษัทญี่ปุ่นยังมีการทำธุรกิจในไทยที่หลากหลาย เช่น ธุรกิจด้านการบริการ 
 กิจกรรมของ JCC ส่วนใหญ่เก่ียวข้องกับการสนับสนุนการแลกเปล่ียนทางเศรษฐกิจระหว่างไทยและ
ญ่ีปุ่น ผ่านการพูดคุยเก่ียวกับการบริหารจัดการระหว่างบริษัทสมาชิก และการหารือกับภาคเศรษฐกิจไทย
และหน่วยงานของรัฐ นอกจากน้ี เรายังให้ความสำคัญกับการแลกเปล่ียนวัฒนธรรมและการสนับสนุนด้าน
การศึกษาอีกด้วย เช่น สนับสนุนการศึกษาภาษาญ่ีปุ่นในภาคเหนือ มอบทุนการศึกษาให้กับนักศึกษามหาวิทยาลัย
ในส่วนภูมิภาค และการจัดหลักสูตรการศึกษาเชิงลึกด้านนวัตกรรมการทำธุรกิจของญี่ปุ่น เป็นต้น 

บีมเซนเซ :  ไม่ได้มีเพียงแค่กิจกรรมทางด้านธุรกิจเท่านั้น แต่ยังมีโครงการช่วยเหลือสังคมอีกมากมาย
ด้วยสินะคะ บีมรู้สึกว่าโครงการและกิจกรรมต่าง ๆ ที่ JCC ดำเนินการ เป็นหนึ่งในสะพานที่เชื่อมโยง
ระหว่างไทยและญี่ปุ่น

แต่ละปี JCC จึงได้นำ 1 ใน 4 ของรายได้ มาใช้ในโครงการเพื่อสังคม
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 คำขวัญเน่ืองในโอกาสครบรอบ 70 ปี การก่อต้ัง JCC คือ “70 ปีท่ีก้าวผ่าน สานต่อสู่อนาคต” และ
หากมีโอกาส ก็จะขอเชิญบีมเซนเซร่วมงานกับเราในโครงการอื่น ๆ ของ JCC
 สุดท้ายน้ี บีมเซนเซคิดว่าความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับญ่ีปุ่นในอนาคตจะเป็นอย่างไร และคาดหวัง
จากคนญี่ปุ่นและบริษัทญี่ปุ่นที่อยู่ในไทยอย่างไรบ้างครับ

บีมเซนเซ : บีมคิดว่า ไทยและญ่ีปุ่นจะมีอิทธิพลต่อกันมากข้ึนในแง่ของวัฒนธรรม ในอดีต วัฒนธรรมญ่ีปุ่น
มักเป็นฝ่ายเข้ามาในไทยแต่เพียงฝ่ายเดียว แต่ในช่วงหลัง เราได้เห็นตัวอย่างของ pop culture ได้รับความ
นิยมในญ่ีปุ่นมากข้ึน ก่อนหน้าน้ีท่ีบีมพูดถึงงานเทศกาลไทยในญ่ีปุ่น ท่ีบีมได้ไปเกือบทุกปี บีมรู้สึกว่ามีคน
เข้าร่วมงานมากข้ึนเร่ือย ๆ และสนุกไปกับท้ังวัฒนธรรมประเพณีของไทยควบคู่ไปกับ pop culture ความ
จริงแล้ว ตัวบีมเองก็มีโอกาสได้นำเสนอวัฒนธรรมของไทยให้กับคนญ่ีปุ่นมากข้ึนเช่นกัน 

ท่ีใกล้ชิดกันต่อไป ความสัมพันธ์ในความร่วมมือในหลากหลายอุตสาหกรรมท่ีผ่านมาอาจจะไม่จำเป็นต้องพูด

บีมเซนเซ : ขอบคุณมากสำหรับคำอธิบายเรื่องราวตั้งแต่
อดีตโดยละเอียดนะคะ เป็นเพราะประธานโทและท่านอ่ืน ๆ 
ท่ีได้เช่ือมความสัมพันธ์ระหว่างไทยและญ่ีปุ่นผ่านการดำเนิน
ธุรกิจมาเป็นเวลาหลายสิบปี ทำให้พวกเราสามารถแลก
เปล่ียนวัฒนธรรมกันได้อย่างสบายใจ เป็นอีกคร้ังท่ีรู้สึกว่า
ต่างสนับสนุนและเติมเต็มซึ่งกันและกันค่ะ

ประธานโท : ผมรู้สึกเป็นเกียรติอย่างมากที่ได้ยินเช่นนั้น 
ผมคิดว่ากิจกรรมท่ีบีมเซนเซได้ทำ มีอิทธิพลอย่างมากต่อ
คนหนุ่มสาวที่เป็นอนาคตของไทยและญี่ปุ่นจำนวนมาก
และผมรู้สึกขอบคุณเป็นอย่างมาก ผมก็รู้สึกว่าถึงแม้กิจกรรม
ที่เราทำจะแตกต่างกันแต่ก็ยังมุ่งหน้าไปในทิศทางเดียว
กัน

 สำหรับส่ิงท่ีคาดหวัง ข้อแรกคงเป็นความคาดหวังให้
ความสัมพันธ์อันดีระหว่างสองประเทศยังคงอยู่ต่อไป
อยากให้คนญ่ีปุ่นมาเท่ียวท่ีไทยมากข้ึน อยากให้บริษัทญ่ีปุ่น
ยังอยู่ในไทยต่อไป และอยากให้เป็นผู้ที่มีบทบาทสำคัญ
ของกิจกรรมทางเศรษฐกิจของไทยต่อไป แม้ท้ังสองประเทศ
จะต้องประสบปัญหาทางสังคมท่ีคล้ายกัน เช่น ปัญหาการเกิด
น้อยและประชากรสูงอายุเพิ่มมากขึ้น แต่คนไทยและคน
ญี่ปุ่นก็ร่วมมือกันฟันฝ่าอุปสรรคมาโดยตลอด บีมคิดว่า
เราจะสามารถผ่านพ้นช่วงเวลาแห่งความไม่แน่นอนน้ีไปได้
เช่นกัน

ประธานโท : ขอบคุณสำหรับคำพูดให้กำลังใจนะครับ ใน
ด้านเศรษฐกิจ ผมเช่ือว่าไทยและญ่ีปุ่นจะยังคงเป็นพันธมิตร



แต่หากจะยกตัวอย่าง ผมเชื่อว่าเทคโนโลยีด้านสิ่งแวดล้อมของบริษัทญี่ปุ่นจะเป็นปัจจัยสำคัญที่ช่วย
เสริมสร้างความร่วมมือให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้นเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืนในประเทศไทย

บีมเซนเซ : บีมก็จะพยายามให้ดีท่ีสุดเท่าท่ีจะทำได้เพ่ือกระชับความสัมพันธ์ระหว่างญ่ีปุ่นและไทยผ่านทาง
ส่ือต่าง ๆ เช่น โซเชียลมีเดีย บีมขออวยพรให้ประธานโท และกิจกรรมต่าง ๆ ของ JCC รวมถึงบริษัทญ่ีปุ่น
ในประเทศไทยประสบความสำเร็จอย่างต่อเนื่องต่อไปค่ะ

ประธานโท : ขอบคุณสำหรับคำอวยพรมากครับ
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